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Abstract: The article deals with the ways of enrichment of the vocabulary in Russian language from the point
of the ecology of language. The main ways of enriching its vocabulary is word-building and borrowings. The
analysis evidenced the language diversity and the interaction of language and environment. We should protect
the Russian language from language impurity and incorrect word-formation.
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KOJIOTHSI — pa3/iell OMOJIOTHYECKOW HAYKH O B3aUMOOTHOIICHUAX MEXITY OpTaHU3MaMH U
cpenoit obutanus [3, ¢. 13]. TTox 9K0MOrHYeCKMMH BOIPOCAMH MBI OOBIYHO TTOHMMAEM
BOIIPOCHI OXpaHbl OKpY>Karolei cpepl. B HacTosIIee BpeMsi MHOTHE YUeHbIE HCCIIENYIOT
SKOJIOTHIO ¥ B MEXAUCIUTUTMHAPHON cdepe: IKOTOTHIECKYIO KYIBTYPY, SKOIOTHIECKYIO
TICUXOJIOTHIO U IKOJIOTHYECKYIO JIMHTBUCTUKY (9KOJIMHI'BUCTHUKY ).
«OKONMHTBUCTHKAY SIBIISIETCSI HOBBIM Pa3lielIOM SI3bIKO3HAHUS, KOTOPBIA c(hopMUpOBaICs Ha
CTBIKE COIMAIBHOTO, ICHUXOJOTHYECKOTO M (MIOCO(PCKOTO HAIpPABICHUH B JUHTBUCTHKE. TepMHUH
«OKOJIMHTBUCTUKA» OBIJT BBEACH COBPEMEHHBIM (ppaHIy3ckuM JHHTBUCTOM Kiomom Askexem B 1985
rogy. C Tex TOp TMOHATHE «IKOJWHTBHCTHKA» TIOCIENOBATEIbHO MHCIIONB3YEeTCS B KauecTBe
OXBATHIBAIOIIETO 0003HAUCHMSI «BCE HAYYHBIE 00JaCTH UCCIIEI0BAHNUS, KOTOPBIE CBA3BIBAIOT SKOJIOTHIO
¢ muHrBHUCcTHKOW» [7, ¢. 891]. B Ommxkaitmme 30 et He Tombko B Poccuu, HO m BO BCeM Mupe
HaOJonaeTcsi OypHOE pa3BUTHUE IKOJIMHTBUCTUKH.,
B pycckoil TMHTBUCTHKE CYIIECTBYeT 4 TepMUHA, CBA3aHHBIX C XapaKT€PUCTUKOW OTHOLICHHS
SI3pIKA W JKOJIOTMH: SKOJMHI'BHUCTHKA, JIMHTBOAKOJOTHS, DKOJOTHS S3bIKA, SI3bIKOBas dKojorus. OmHu
yuenbie ([3], [10]) paccMaTpuBarOT TEPMHUHBI <«OKOJIOTHS SI3BIKA» U <GI3BIKOBAS JKOJIOTHS Kak
a0CONIIOTHBIE CHHOHUMBI, a JIPYTHE K€ CUMTAIOT, YTO CileayeT pasnuyarh uxX. ComocTaBiss MHEHHS
pycckux u 3apyOexHbIx JuHTBUCTOB, H. A. Kypamkwna cpenama Takoidl BBIBOA: TEPMHH
«OKOJMHTBUACTUKA» SIBISIETCA OOIIMM JJIi HAWUMEHOBAHWS BCEX HAINPaBIICHUI WCCIIEOBaHNS,
OOBEIUHSIOMINX JKOJIOTHI0O W JUHTBUCTHKY [4, c. 143]. Ilo muenuio A. A. Ilomyxwna u J[. A.
HypymeBoii, «3Konorus s3blka W SI3BIKOBAasl DKOJIOTHS TIPEACTABISAIOT COOOW JiBa HAIpaBIICHUS
SKOJIMHTBUCTUKHU. DKOJIOTHSI SI3bIKA «OTTAJIKHBAETCS» OT SKOJOTMH M MeTaQOpPHUECKH MEPEHOCUT Ha
A3BIK M SI3BIKO3HAHWE SKOJOTHYECKHE TEPMHUHBI, NPHUHIMWIBI ¥ METONbl WCCIIEAOBAaHUS, S3BIKOBas
9KOJIOTHS pacCMaTpPUBAET BBIPAKEHHE B S3bIKE SKOJOTMYECKHUX TEM, OMHUPASCh HA A3BIKO3HAHUE U €r0
MeTonel» [7, c. 892; 8, c. 70]. Takum oOpazoM, «Iepes SKOIMHIBHCTAMH CTOUT JIBOSIKAs HEMpOCTast
3a/a4a — 3allUuTa U Pa3BUTHE SI3bIKA, KOTOPBIA MOABEPraeTCs HETAaTUBHBIM BO3ACUCTBUSIM, U 3alllUTa
MIPUPOJIBI C TIOMOIIBIO PEYEBBIX BO3/IEHCTBUIT Ha oOmecTBo» [12, c. 139].
B nameii cratbe MBI paccMaTpHBaeM IOINOJHEHUE JEKCHUECKOTO COCTaBa PYCCKOIO SI3bIKA C
TOYKH 3PEHUSI DKOJOTMU SI3bIKAa. TEPMHUH <«IKOJIOTHs S3bIKa» BIEPBBIC MPEAJIOKUI aMEPUKAHCKUN
coumonuHrBrCT DitHap Xayred B 1972 rony B nokiazae «Jxojorus s3bikay («The ecology of language»).
3. XayreH oOIpefenseT 3KOJOTHIO fA3bIKa KaK HayKy O B3aWMOOTHOILICHHSX MEXAY S3BIKOM H €ro
OKpyxkeHueM [6, c. 325]. Utak, 3Konorus s3plka UCCIEAyeT B3aUMOICUCTBUE PA3HBIX SA3BIKOB C IIEJIBIO
COXpaHCHHS UX Pa3HOoOpa3usl.
B skonoruu «npupoiHbIe pecypehl, HCMONb3YeMbIe YEIOBEKOM, MHOTOOOPa3HbI, MHOTOOOPa3HO
WX Ha3HaYCHHE, IPOUCXOXKICHHUE, CITOCOOBI NCTIONB30BaHUs» |5, ¢. 137]. COOTBETCTBEHHO, B IKOJIOTHH
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SI3BIKA SI3BIKOBBIE PECYPCHI, UCIIOIb3yEeMbI€ UEIOBEKOM, MHOI000pa3Hbl, MHOTOOOPa3HO UX Ha3HA4YEHUE,
MPOUCXOXKIEHHE, CIIOCOOBI HCIIONB30BAaHUSA. DTO IPEXKIE BCEr0 OTPAXKAaeTcs B JIEKCHKE, KOTOpas
paszensercss Ha HCKOHHO PYCCKHE CJIOBa M 3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA (TMPHUIICAIINE B PYCCKUHN SI3BIK U3
JPYTHX SI3BIKOB) 110 MIPU3HAKY NPOUCXOXkAeHUsL. OCHOBHBIMU HCTOYHUKAMHU IOIOJIHEHUS JJEKCUIECKOTO
COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKa SBJIFOTCS CIOBOOOpa3oBaHME Ha 0asze CyLIECTBYIOLIMX B SI3bIKE CIIOB U
3aMMCTBOBAHHUE CIIOB M3 JIPYTUX SI3BIKOB. B CBSI3M ¢ 3TMMHU pyCCKUH SI3bIK CTAHOBUTCS Bce Oorade u
pa3zHooOpasHee.

bypHOoe pa3BuTHE COLMANBHO-IKOHOMHYECKHX M KYJIBTYPHBIX CBSI3€H MEXAy Hapogamu
CIOCOOCTBYET B3aMMOCHCTBHUIO S3bIKOB M MX oOoramennto. Kak otmeuaer E. A. Kazak, «u3Menenue
CIIOBapsi — €CTECTBEHHOE JBIKEHHE B s3bIKe. HOBBIE peannu BHOCAT B S3bIK CBOM HAUMEHOBaHUS [2,
c. 188]. B macTosmee BpeMs 3aWMCTBOBAaHHS B PYCCKOM S3BIKE COCTaBISIIOT mpuMepHO 10 %
obmeynoTpeduTensHoM ekcuk [11, c. 6].

3aUMCTBOBaHHS B pPYCCKOM SI3BIKE MPUXOAAT U3 PasHbIX S3BIKOB, IO HCTOYHHKY
MPOMCXOXKIECHHUS OHU PA3JIENIIOTCS Ha JABE TPYIIbI: CIIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE W3 OIM3KOPOACTBEHHBIX
S3bIKOB W CJIOBA, MpHULIENIINE B PYCCKMH S3bIK K3 HEOJIM3KOPOACTBEHHBIX A3bIKOB. K
ONMU3KOPOJCTBEHHBIM S3BIKAM OTHOCATCS BOCTOYHOCHABSHCKUH (Oelopycckuii M yKpawHCKHiA),
I0KHOCIIABSHCKHMH (OonTrapckuid, MakeJOHCKUH, CIIOBEHCKWH W JAp.) W 3amaJHOCIABSHCKHH S3BIKH
(JemicKkuii, TONBCKWIA, CIOBAllKUK W ap.). Hampumep, pobom (wem. — o003HAUYCHWE MAIIVH,
BBITIONHSIOMINX YeJI0BEKOMOI00HbBIe NEHCTBUS), Ma3ypka (TIONBCK. — TONBCKAN HApPOJHBIA MapHBIN
TaHel), ko0 (0ONr. — HapoAHAs MaccoBas IUISICKA B KPYIJIOM IOCTPOCHHH, PACIPOCTPAHEHHAs B
Bonrapun) u mp.

B cocraB HeOMM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB BXOJAT 3aMaJHOEBPOIECHCKUI (aHTIIMHACKUH,
(dpaHIy3cKHi, HEMEUKUA M Jp.) U BOCTOYHBIN S3BIKM (KHTAHCKHUM, STMIOHCKUH, apaOCKUi W Hp.).
Hanpumep, 6peno, maprxemune, maiim, npaticm, koghe-6petix (auri. brand, marketing, time, price, coffee
break), crecapv, wmpagh, nanowagm, proxszax, 6ymepopoo (uem. der Schlosser, die Strafe, die
Landschaft, der Rucksack, das Butterbrot), kapaoxe, cywu, yynamu, cyooxy (an. 2 =Z 4 - karaoke, %
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S
u Crnenyer oOpaTHUTh BHUMaHHE€ Ha TO, YTO MOSIBICHHE 3aMMCTBOBaHMH, KOTOpbIE 00IanaroT
®TpeieIeHHBIM JIEKCHUYECKUM 3HAu€HHEeM, HE TOXKJIECTBEHHBIM 3HAYEHHMIO HMCKOHHOTO CIIOBA,
heI3BIBacTCS HEOOXOAMMOCTBIO, BBITEKAIOIIEH M3 KOMMYHHKATHBHON (yHKuMH s3bika [2, c. 187],
DOBIYHO OHM 3aMMCTBYIOTCSI BMECTE C HOBBIMU JJISl PYCCKOTO CO3HAHHS BEILbIO, IPEIMETOM, TOHITHEM.
(OIHOBPEMEHHO MOSBIIIOTCS M 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, KOTOPBIE 001aJal0T JIEKCHUECKUM 3HaUCHHEM,
TOKJECTBEHHBIM 3HAYEHUIO HCKOHHOTO CJIOBa, HAPUMED, cynepmapkem (mazazun), komgpopm (yiom),
dficopmumenm (6v160p) M 1p., B 3TOM CITydae OHHU SIBISIOTCS 00Jiee BHIPA3UTEIbHBIMU, 00JICe TOYHBIMH
$BHIKOBBIMU €IMHUIIAMK. HEKOTOpBIE 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA YIKE BXOJAT B CIIOBAPH PYCCKOTO A3BIKA.
MHoroo0pa3ue si3pika HaOmiomaeTcsi ¥ NpH O0pa30BaHUM HOBBIX CIIOB Ha 0ase yxe
gymecTByomux cios. B 1985 rogy B «CinoBooOpa3oBaTenbHOM ClIOBape pycckoro ssbika» A. H.
Juxonosa uz 145 000 cio b 19 000 seasrorcs HenpousBoausiMu [11, ¢. 5]. B pycckom s3bike
OTBIIMHCTBO CIIOB ABJIAETCA NPOM3BOAHBIMH. IlpomsBonsmias 6Ga3a MOXeT OBITH Npe/CTaBIEHA
()CHOBAMHM MOTHMBHUPYIOILETO CJI0BA, MOTUBMPYIOIIUM CJIIOBOM B LEJIOM M OCHOBAMH HECKOJBKUX CJIOB.
LIpou3BOasAIMIMMYU CIIOBAMH CIIy’KaT HE TOJbKO HMCKOHHO PYCCKHE CJIOBA, HO M 3aMMCTBOBAHHSL.
BE3ycnoBHO, HOBOOOPA30BAHHBIE CIIOBA IIyTEM CJIOBOOOPA30BaHMS MOSBJIAIOTCA TaKKe II0J
BO3/ICHCTBHEM BHES3BIKOBBIX M COLMANBHBIX (pakTopoB. Hanpumep, B CBA3HM C COBPEMEHHBIMH HAYYHO-

BINYT NSRS I 35, QB36- LAt TBP BRI SEOR: KPR FUDLIK YEHESRHE
BT G B D A8 R A S S R P A M AP R S R BRI
gﬂgf%’ﬂﬁ@é&&ﬁ%%ﬁgm@ffﬁﬁlﬁ%@a u Jap. B pesynprare aKkTHMBU3aUMM y4YacTUs IKEHIIMH B

OOIIIECTBEHHOW WM KYJIBTYPHOH JKHM3HW Ha 0a3e HAaMMEHOBAaHUI MYKCKOTO poja myreM cyddukcanuu
00pa3yroTcss HAaMMEHOBAHUSI JKEHCKOTO TI0JIa, 800umenb — GOOUMENbHUYA, YUHOBHUK — YUHOBHUYA,
KOMUKcUucm — KomMuxkcucmka 1 T.1.

HccnenoBanne TPOM3BOMHBIX CIIOB TO3BOJSIET BBIACIUTH OCOOBI THIT TMPOW3BOIHBIX,
MPOM3BOMAIIECH  0a30i  KOTOPBIX  CIHYKUT (pa3eoioruueckas equHuma. Hampumep, ums
CYHICCTBUTENLHOE  HeDoKommumelb ~ OOpa30BaHO  IYTEM  CIOXKEHHS  JIByX  KOMIIOHEHTOB
(pa3eoNoruuecKoil eIUHHIBI HebO Konmumb C TIOMOIIBIO COCAMHUTEIHHOTO TIJACHOTO -0- U
npubasieHus cyddukca -mens. [aron naxaebnuuams 00pazoBa Ha 0aze Pppa3eosoruuecKoi eTUuHUIIBI
Ha xaebax noOaBIEHHEM K €ro ocHOBe mpedukca Ha- u cyhpukca -wuua-. VM npunaratensHoe
moacmokooicuti obpasyercss Ha 0Oase (paseonornvyeckoll STUHHIBI MOACMAs KOJCA € TIOMOIIBIO
CIOXKEeHHUS U HylIeBo cybdukcanmuu. OTdpa3eoJorniecKue IepruBaThl 9acTO WMEIOT OIEHOYHBIC U
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SMOLIMOHANIFHBIE CBOWCTBA, BBIPAXKAIOT XapaKTEPUCTHUKY IMOBEJIEHUI W TIOCTYNKOB 4YEJIOBEKa, B
OCHOBHOM OTPHIIATEIbHYIO.

[TocpencTBoM c0BOOOpa30BaHMs B PYCCKOM SI3BIKE 00pa3yeTcss MHOTO OHOKOPEHHBIX CIIOB,
KOTOpbIE BBICTYHAIOT B KadeCTBE BBIPA3HTEJNCH TOHUANIINX OTTEHKOB 3HAYEHHUS W CIIOCOOCTBYIOT
OTIPaHWYECHHIO OJHOTO ClIoBa OT napyroro. Hampumep, Ha 06a3e cioBa 9xonocuss CO3MAIOTCS J1Ba
OJTHOKOPEHHBIX CJIOBA IKONOSUUMBIN WU IKOIO02UYECKUl, UMEIOIINE pa3Hble 3HAYCHMS. IDKONOUUHbBIL
UMeeT 3HAYCHUE «HE OKa3bIBAIOIMI BPETHOTO BIHSIHUS HA TPUPOLY, KUBYIO CPELy», 9KOL0UYECKULL
03HAYaET «COOTHOCSIIIUIACS TT0 3HAYEHHIO C CYIECTBUTEIBEHBIM IKOL02UY.

MHuoroobpa3ne pyccKoro s3bIKa TPOSBISETCS W B €ro CONMANbHON nudhepeHmraim.
CymiecTBoBaHHE COLMAIBHON MU(QepeHnnanuy si3blka OOYCIOBICHO COIMAIbHBIMU Pa3IHIHSIMU
MEXITy HOCHUTEISIMU M YCIOBHSIMH PEYEBOTO OOIICHUS, BO3ACHCTBYIOINMHI Ha ()YHKIIMOHUPOBAaHUE U
pa3BuTHe A3bIKa. B pycckoM s3pIKe OOBIYHO BBIAEISIOT MATH MOACHUCTEM S3BIKA: INTEPATYPHBIHN SI3BIK,
TEePPUTOPHATBEHBIN TUATIEKT, TOPOACKOE MPOCTOPEUHe, COLMAIILHBIEC KapTOHBI U apro.

B sxonorum NesSTeIbHOCTh YEIOBEKAa OKA3bIBaeT OOJNIBIIOE BIMSHUE HA MPUPOAHBIC YCIOBHS
Bcell mmuaHeTsl. OMHOBpPEMEHHO W3MEHEHHWS TPHUPOTHBIX YCIOBHI OKAa3bIBAIOT HEOIArompusITHOE
BIUSIHUE HAa JKM3Hb M JEATEILHOCTH ueloBeka [5, ¢. 76—77]. B skojorum si3pika, COOTBETCTBEHHO,
JeSITENBHOCTD YEJIOBEKA BIUSIET HA TOSBICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB M MPOM3BOIHBIX CIIOB, IPUYEM
SI3BIKOBBIC U3MEHEHHSI MHOT/IA TIPUHOCST HEOIaronpusITHBIE TOCIEICTBISL.

B CCCP BwIXomuBmIH€ KHHWTH, (IIBMBI, TelENepefaddl ITOIBEPTalich KOHTPOJIO, OBLIO
3alpelieHo ynorpedieHne HeHOpMaTuBHOH Jiekcrku B myonuuuctuke. [locie pacmaga CCCP cormacHo
Koncturynuu PO nensypa 3anpenieHa, He TOIBKO NPEACTABUTENN TBOPYECKON MHTEITUTEHIINU, HO U
MIPOCTHIE JIFOAH TIOTYYHIN TTOTHYI0 CBOOOAY cioBa. Hapsiay ¢ 3TUM B pyCCKHiA SI3BIK BOIILIO CITHATIIKOM
OoJIbIIIOE KOJNMYECTBO 3aMMCTBOBAHMH W3 aHIVIMMCKOTO $3bIKa M B PSJE CIydyacB BO3HHKIHU
HeolpaBJaHHbIe HOBOOOPa30BaHMUS.

B mocnenHue ropl pyccKuil sI3pIK CHIIBHO TTOABEPTaeTCs BIMSHHUIO aHIJIOA3BIYHBIX CIIOB, TAKOE
SIBTICHHE O0COOCHHO HaOJIONaeTCs B peUd MOJOACKH. MOIIOJIeKb CUUTAET YIOTpeOIeHNE aHTIIHHCKUX
CJIOB ITPU3HAKOM COBPEMEHHOCTH, HO YIIOTPEOJICHUE KAPTOHU3MOB JIENIaeT pedb IPyO0il U HETOHATHON
B HEKOTOPBIX cuTyarusax. Hanpumep, 6ou (manvuux), prom (keapmupa), bau b6aii (0o ceudanus), getic
(nuyo), mumnetioxcep (nodpocmox) W MH. np. HaOmromaercs W cMemieHWE aHTIIMHCKAX CIIOB H
BBIpQKEHHH B PYCCKOH pedn, KOTOPOE 3acOopsIeT peub U CHIKAET ee YucToTy. Hanpumep, «— Jymatime
umo xomume, Ho mam, 3a 0eepvio... Be quick! B suax npomecma manvuuwiku sacmyuanu noeamu,
saeyoenu...» [I'. Tlomouckuid. JloxuseM 10 noHenenpanka (1966-1968)].

CrnoBoobOpa3oBaHue CIyKHT JJIsl HAanOoJiee TOYHOTO BBIPaKEHHUST MBICITH. B HacTosIee Bpems,
KaK YK€ OTMEYaJoch, HaOIIOAAIOTCS HEONpaBJaHHbIE HOBOOOpa30BaHUs, KOTOPbIE HAPYIIAIOT
JTUTEpaTypHbIE HOPMBI U JIENAI0T pedb HemoHsATHOW. Hampumep, B npemnoxkenun «C demcmea y Hee
ObLIU MPUKAOHHOCMU K MY3blKe» OIIMOOYHO WCIONB3YeTCS €IUHUIA HPUKIOHHOCHb BMECTO
HOPMATHBHOM CKIOHHOCHb W3-W3 HETIPABHUIILHOTO BEIOOPA CII0BOOOpa3oBaTesHOro cpesictia [1, ¢. 404].
[Ipu oOpa3oBannu aepuBaToOB Ha 0a3e (PpazeosoTHYecKOr eNUHUIIBI 00pa3yIOTCsl TaKWe CIIOBA, KaK
HUYe2oHeOelIamenbHuyd, 80pPOHOCHUMAMEND, WANKO3aKUOATbUUK, HOCO3A0UPATLUUK,
cnycmapykagwux 1 ap. [9, c. 226, 228], koTopble yHOTPEeOISIOTCS B COMMATBLHON CETH, HO HYXKIAIOTCS
B OIIPEJICIICHUH €T0 HOPMATUBHOCTH.

llenpro KOIOTHM SABISETCS 3aIIWTa TPUPOTHOW Cpelbl M >KU3HEHHO BAXKHBIX HHTEPECOB
YeJIOBEKa OT BO3MOXKHOIO HETAaTHUBHOTO BO3JCHUCTBHS XO3SMCTBEHHOM M HMHOM JI€SITEIHLHOCTH,
Ype3BBIYAMHBIX CUTYallMi MPHUPOJHOTO M TEXHOTEHHOIO XapakTepa, WX mociencTsuit [5, c. 119].
COOTBETCTBEHHO, LIENBIO 3KOJOTMU SI3bIKA SIBIISETCS 3alMTa HPABCTBEHHOTO 3J0POBBSl OOLIECTBAa U
HAIlMOHAJBLHON O€30IacCHOCTH TOCYJapCcTBa M COXPAaHEHHE SI3BIKOBOM HWAEHTHYHOCTH 3THOCA.
CrenoBareibHO, HEOOXOMMO 3alHINATh PYCCKUI SI3bIK, KaK 3alIMIIAI0T IIPUPOIHbIE OOTaTCTBA.

B s3bIKE MOCTOSIHHO MOSABIISIFOTCS HOBBIE CJIOBA M OTMHUPAIOT yCTapeBIINE. 3aMMCTBOBAHUE U
CJIOBOOOPA30BAHUE BBHICTYNAIOT B Kaue€CTBE OCHOBHBIX MCTOYHHMKOB IOIOJIHEHHUS pPyccKoro ssbika. C
OJIHOHM CTOPOHBI, MOSBJICHUE 3aWMCTBOBAHUN M MPOM3BOAHBIX CJIOB OOYCIIOBJICHO HEOOXOIUMOCTHIO
HOMHUHAIIMU HOBBIX MPEJMETOB, HOBBIX MOHSTHIA, B 3TOM ClIydae OTpa)kaeTcsi MHOrooopasue si3bika. B
pe3ynsraTe JeCTBUS €CTECTBEHHOTO 0TOOpa B MOMYJISIIMN YBEINIUBAETCS KOJTHYECTBO CJIOB, KOTOPbIE
Nydilie BCEX NPUCIOCAOIMBAIOTCS K W3MEHEHUSIM, IMOITOMY HENB3s TOJHOCTBIO OTKa3aThCs OT
3auMcTBOBaHMK. C HOpPyrol CTOPOHBI, YpPE3MEPHOE M HEyMeJoe YIOTpeOIeHHE 3aMMCTBOBAHHS M
HEYIa4HbIX 00pa30BaHHUH 3aCOPSIET «BEIMKUI, MOTYUYHN» PYCCKHI SI3BIK U IPUBOJUT K YXYALICHHUIO €T0
MOHMMaHus. B 3ToM ciydae, cienyeT NpUHATH HEOOXOIMMBIE MEpBI, HallpaBJICHHBIE Ha 310pOBOE
pa3BUTHE sI3bIKa, HA COBEPILICHCTBOBAHNE 3HAHHI O PyCCKOM SI3bIKE U HA OOPHOY ¢ 3arpsi3HEHHEM SI3bIKA.
O 3ammTe pyccKOro si3blKa JOJDKEH 3a00THTHCS KaKABI M3 HAac, HaM HaJgo Oepedb PyCCKUH SI3BIK OT
3aCOpPEHHMS BYIbrapu3MaMi U KaproHU3MaMH, OT OIINOOK 1 HEHOPMATHBHBIX ()OPM, OT BCETO, UTO BEAET
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